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Scan the QR code to access
your detailed SAFY
Dashcam online manuals.

o '1_1 i
Scan the QR code to watch

the SAFY Dashcam installation
video on YouTube.



=3 At a glance (Front Camera)

Speaker Camera lens

——

Display LED
LED Indicators
@ Solid Green Normal recording or Parking mode
Flashing Green (fast) Emergency event recording
@ Solid Red Not recording (card error), SD card removed
@ Solid Blue Recording stopped while viewing files from the app
Flashing Blue (fast) Formatting storage card or factory reset in progress




Rear camera

connection port

Mount slot
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Function Button




microSD
card slot

Power Button

Reset Button

Power Button

Toturnon When the dashcam is off (power connected), press and hold
the power button for 3 seconds.
To turn off While the dashcam is on, press and hold the power button for

3 seconds.

To control the screen

Short press the power button to turn the screen
on or off.

Reset Button

Use the reset button (Press with a pointed object) to restart the
dashcam when it becomes unresponsive.




=3 At a glance (Rear Camera)

Mounting
Cameralens bracket

vout LI
(Front camera

connection port)



=3 In the box

0o000a

Front Camera Rear Camera

Mount Bracket Car Charger

Rear camera
connection cable

o\ Pry tool mge microSD card

Double-sided tape
for the Mount Bracket

@ Electrostatic Sticker @ @ @ Cable Clips
5858




=3 Product Installation

Step 1. Insert the microSD Card

- Insert the microSD card into the slot until you

hear a click. »UE

- Ensure the card is fully seated before powering
on the dashcam.
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Step 2. Install the Front Camera

(1)

1. Attach the Mount Bracket l
- Slide the Mount Bracket into the slot on the front +=@

camera and move it to the left until it clicks — =

into place.
- Ensure the bracket is firmly locked.

2. Apply the Electrostatic Sticker

- Clean a flat area of the front windshield
(avoid edges and curves).

- Peel off the backing and place the sticker
on the glass.

- Press outward from the center to remove any air bubbles.

3. Mount the Front camera

- Remove the adhesive backing from the mount bracket.

- Align the dashcam with the electrostatic sticker
and press firmly

- Hold for several seconds to ensure a strong bond.




Step 3. Connect Power (Front Camera)

Option 1. Vehicle Supports USB-C Power Output
- Route the power cable along the windshield edge and down the A-pillar.
- Plug the cable directly into the vehicle’s USB-C port.
- Ensure the port provides sufficient power output
(recommended: 5V 2A or higher).

Option 2. Vehicle Does Not Support USB-C Power Output

- Route the power cable along the windshield edge and down the A-pillar.
- Insert the cable into the supplied car charger adapter.

- Plug the adapter into the vehicle’s cigarette lighter (12V/24V outlet).

A Note : The outlet or USB port location may vary depending on the vehicle.
To enable Parking Mode, a hardwire kit (sold separately) is required.




Step 4. Adjust the Front Camera

- Power on the dashcam and open the live preview screen.
- Adjust the camera angle so it faces straight ahead and captures

the road clearly.

Step 5. Install the Rear Camera

1. Apply the Electrostatic Sticker
- Clean a flat area at the top center of the rear windshield.

- Peel off the backing and place the sticker on the glass

(do not cover the lens area).
- Press outward from the center to remove any air bubbles.
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2. Connect the Cable

- Run the rear camera cable from the front camera along the headliner
and through the C-pillar/side trim.

- Plug the cable securely into the rear camera port.

=

3. Align the Rear Camera (Logo upright)

- Position the rear camera so that the SAFY logo is oriented correctly
(upright) when viewed from inside the vehicle.

- Secure the mount bracket in this position.

4. Mount the Rear Camera
- Clean the mounting area on the glass.
- Attach the rear camera firmly onto the electrostatic sticker.

5. Adjust the Rear Camera Angle

- Switch the front camera’s display to rear view mode.

- Tilt the rear camera up or down until it captures a clear, straight view
behind the vehicle.
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=3 Using the App

Step 1. Download the App

- Scan the QR code provided or search for
“SAFY Direct” on the App Store (iOS) or
Google Play (Android).

GETINON

Google Play

#  Download on the & :.'._ I "
o App Store E -

Step 2. Turn on the Dashcam

- Ensure the dashcam is powered on.

- The dashcam will automatically create its

own Wi-Fi hotspot.

Step 3. Pair the Dashcam with the App
- Open the SAFY Direct app

- Tap the “+" icon in the upper-right corner

- Select SAFY8 from the device list.

- Follow the in-app instructions to complete pairing.
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Step 4. Connect your phone to the Dashcam'’s Hotspot

- Open your smartphone’s Wi-Fi settings.
- Select the dashcam’s hotspot:

Hotspot name: safy8_XXXX A

Default password: 12345678 P
- Do not connect to your home Wi-Fi or another -
device’s hotspot. ®

A\ Note : If aVPN is enabled on your phone, disable it before connecting.

Step 5. Ready to Use

With the Safy Direct App, you can:

Live view on your phone.

Playback recorded footage anytime.
Download videos directly to your phone.
Adjust settings with just a few taps.

Stay updated via FOTA (Firmware Over-the-Air).
Capture moments instantly with one tap.
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=3 Product Specification

Model Name

SAFY8

Color / Size / Weight

Front: Black / W:103.6mm H:26.07mm D:43 mm / 124g
Rear: Black / W:63.2mm H:31mm D:31mm / 33g

Image Sensor

Front : 4MP CMOS Image Sensor
Rear : 2MP CMOS Image Sensor

Lens Front: 2G2P1R, f/2.1 Rear: 2G2P, f/2.1
Viewing Angle Front: H115°V60° D139° Rear: H104°V54.5° D121°
Resolution / Frame Rate Front: 2K QHD@30fps  Rear: FHD@25fps
Video / Audio Codec H.264 / AAC
Channel 2CH
Memory microSD Card (Up to 256GB)

Event Recording

Impact detection

Parking Recording Mode

Impact detection, Motion detection, Time-lapse

Car Battery Protection System

Low Voltage Cut-Off (Hardwire kit required)

Loop Recording (0]
Event File Protection (0]
Video Format MP4
Wi-Fi Built-in Wi-Fi (2.4 GHz)
GPS Built-in
Microphone Built-in
Speaker Built-in
LED Indicators Front: Power / Recording LED  Rear: Power LED
G-Sensor Built-in (3-Axis Acceleration Sensor)
Button - Power Button: Turns the device and_ display on or off. _
- 4 LCD Control Buttons: Used to navigate and operate the LCD display.
Supercapacitor Built-in
Input Power DC 5V / 1.5A(USB Mini-B)
Operating Temperature -20° ~ +60°
Storage Temperature -30° ~ +80°

Firmware Language

Supports 15 Languages:

Korean(&t=0{) / English(English) / Russian(Pycckuit)
Japanese(HZzE) / Simplified Chinese({&E &)

Traditional Chinese(Z88) / German(Deutsch) / French(Francais)
Spanish(Espaol) / Italian(ltaliano) / Polish / Thai(lng) / Arabic(s yo.s)
Portuguese(Portugués) / Turkish (Turkge)

Certifications

FCC, IC(ISED), CE, RCM, RoHS, WEEE
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@ English(Global)

Important safety & Regulatory Information

Safety Instructions

¢ Do not disassemble, repair, or modify the product yourself. Contact the service center for
inspection or repair.

¢ Do not adjust or install the product while driving. Park your car in a safe place before operating
the device.

e Do not operate the product with wet hands.

o If any foreign matter or liquid enters the product, disconnect the power immediately and contact
the service center.

¢ Do not cover the product with any material. Use only in a well-ventilated environment.

¢ Use the product within the specified operating temperature range.

¢ Do not remove the microSD card while data is being saved or read. Doing so may result in data
corruption or malfunction.

CE Regulatory Warning

e This device complies with the essential requirements and other relevant provisions of applicable
EU directives.

e Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer may void the user’s
authority to operate the equipment.

e Install and operate the device with a distance of at least 20cm between the radiator and the
human body. (excluding extremities such as hands, wrists, feet, and ankles)

& Spanish (Espanol)
Informacién Importante de Seguridad y Reglamentacion

Instrucciones de seguridad

e No desmonte, repare ni modifique el producto usted mismo. Péngase en contacto con el centro
de servicio para su inspeccién o reparacion.

¢ No ajuste ni instale el producto mientras conduce. Estacione su vehiculo en un lugar seguro
antes de utilizar el dispositivo.

¢ No utilice el producto con las manos mojadas.

e Si algun objeto extrafio o liquido entra en el producto, desconecte inmediatamente la
alimentacion y pdngase en contacto con el centro de servicio.

¢ No cubra el producto con ninguin material. Utilicelo Unicamente en un entorno bien

e ventilado.

e Utilice el producto dentro del rango de temperatura de funcionamiento especificado.
No retire la tarjeta microSD mientras se estan guardando o leyendo datos. Hacerlo puede
provocar corrupcion de datos o un mal funcionamiento.

Advertencia reglamentaria CE

e Este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las
directivas de la UE aplicables.

¢ Los cambios o modificaciones no expresamente aprobados por el fabricante pueden anular la
autoridad del usuario para operar el equipo.

e Instale y utilice el dispositivo a una distancia de al menos 20 cm entre el radiador y el cuerpo
humano. (excluyendo extremidades como manos, mufiecas, pies y tobillos)
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() French (Francais)

Informations Importantes de Sécurité et Réglementation

Consignes de sécurité

¢ Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-méme. Contactez le centre
de service pour toute inspection ou réparation.

¢ N'ajustez pas et n'installez pas le produit pendant que vous conduisez. Garez votre véhicule dans
un endroit sOr avant d'utiliser I'appareil.

¢ N'utilisez pas le produit avec les mains mouillées.

e Si un corps étranger ou un liquide pénétre dans le produit, débranchez immédiatement
I'alimentation et contactez le centre de service.

¢ Ne recouvrez pas le produit avec un matériau. Utilisez-le uniquement dans un environnement
bien ventilé.

o Utilisez le produit dans la plage de température de fonctionnement spécifiée.

¢ Ne retirez pas la carte microSD pendant la lecture ou I'enregistrement de données. Cela peut
entrainer une corruption des données ou un dysfonctionnement.

CE Regulatory Warning

e Cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des
directives de I'UE applicables.

¢ Les changements ou modifications non expressément approuvés par le fabricant peuvent
annuler le droit de |'utilisateur a utiliser I'équipement.

e Installez et utilisez I'appareil a une distance d’au moins 20 cm entre le radiateur et le corps
humain. (a I'exception des extrémités : mains, poignets, pieds et chevilles)

() Italian (Italiano)

Informazioni Importanti di Sicurezza e Normative

Istruzioni di sicurezza

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli. Contattare il centro di assistenza per
ispezione o riparazione.

e Non regolare né installare il prodotto durante la guida. Parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro
prima di utilizzare il dispositivo.

¢ Non utilizzare il prodotto con le mani bagnate.

e Se corpi estranei o liquidi entrano nel prodotto, scollegare immediatamente I'alimentazione e
contattare il centro di assistenza.

e Non coprire il prodotto con alcun materiale. Utilizzare solo in un ambiente ben ventilato.

e Utilizzare il prodotto entro l'intervallo di temperatura di esercizio specificato.

e Non rimuovere la scheda microSD durante la scrittura o la lettura dei dati. Cid puo causare danni
ai dati o malfunzionamenti.

Avvertenza normativa CE

¢ Questo dispositivo € conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle
direttive UE applicabili.

¢ Modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dal produttore possono invalidare
I'autorizzazione dell’'utente a utilizzare 'apparecchiatura.

e Installare e utilizzare il dispositivo mantenendo una distanza di almeno 20 cm tra il radiatore e il
corpo umano. (escluse le estremita: mani, polsi, piedi e caviglie)
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® German (Deutsch)

Wichtige Sicherheits- und Rechtliche Hinweise

Sicherheitsanweisungen

e Zerlegen, reparieren oder verdandern Sie das Produkt nicht selbst. Wenden Sie sich fiir Inspektion
oder Reparatur an das Servicezentrum.

e Nehmen Sie wahrend der Fahrt keine Anpassungen oder Installationen am Produkt vor. Parken
Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort, bevor Sie das Gerat verwenden.

¢ Bedienen Sie das Produkt nicht mit nassen Handen.

e Wenn Fremdkorper oder Fliissigkeiten in das Produkt gelangen, trennen Sie sofort die
Stromversorgung und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

e Decken Sie das Produkt nicht mit Materialien ab. Verwenden Sie es nur in gut bellfteter

e Umgebung.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs.
Entfernen Sie die microSD-Karte nicht, wahrend Daten gespeichert oder gelesen werden. Dies
kann zu Datenverlust oder Fehlfunktionen flihren.

CE-Hinweis
e Dieses Gerat erfllt die grundlegenden Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der
¢ anwendbaren EU-Richtlinien.
Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich vom Hersteller genehmigt
o wurden, konnen die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geréats aufheben.
Installieren und betreiben Sie das Gerat in einem Abstand von mindestens 20 cm zwischen dem
Radiator und dem menschlichen Koérper. (ausgenommen Gliedmaf3en wie Hinde, Handgelenke,
FiBe und Kndchel)

< Dutch (Nederlands)

Belangrijke Veiligheids- en Regelgevende Informatie

Veiligheidsinstructies

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf. Neem contact op met het servicecentrum
voor inspectie of reparatie.

e Stel het product niet af en installeer het niet tijdens het rijden. Parkeer uw voertuig eerst op een
veilige plaats.

e Gebruik het product niet met natte handen.

o Als er vreemde voorwerpen of vloeistof in het product terechtkomen, koppel direct de stroom
los en neem contact op met het servicecentrum.

¢ Bedek het product niet met materiaal en gebruik het alleen in een goed geventileerde
omgeving.

e Gebruik het product binnen het opgegeven temperatuurbereik.

¢ Verwijder de microSD-kaart niet tijdens het opslaan of uitlezen van gegevens. Dit kan leiden tot
gegevensverlies of storingen.

CE-verklaring

e Dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.

¢ Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen
het recht van de gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig maken.

e Installeer en gebruik het apparaat op een afstand van minimaal 20 cm van het menselijk lichaam
(uitgezonderd ledematen zoals handen, polsen, voeten en enkels).
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FCC Compliance Information

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device,

Pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures: ‘

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by
manufacturer could void your authority to operate this equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance

20cm between the radiator and your body. FCC ID: YCK-SAFYS
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ISED statement

English:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic
Development

Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux RSS exemptés de
licence
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada.

L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences. (2) Cet
appareil doit

accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
I'appareil.

This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du Canada établies pour un environnement
non
contrblé.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme Canada limites d'exposition aux radiations dans un environnement non controlé.
Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

1C: 23402-SAFY8

Disposal of your SAFY dashcam

p=¢

1.All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal
waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local
authorities.

Contact local authorities to learn about disposal and recycling options available in your area.

2.The correct disposal of your SAFY dashcam will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health

3.For more detailed information about disposal of your SAFY dashcam, please contact your
city office, waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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= SAFY

For Your Safe Driving

(EFCEa& B E

FCCID: YCK-SAFY8 / HVIN: SAFY8 /1C: 23402-SAFY8

Product | CarDashcam

Model Name | SAFY8

Manufactured for | Pittasoft Co., Ltd.

Address | A 4th floor, ABN Tower, 331, Pangyo-ro,
Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do,
08506, Korea.

Customer Support | shinmh@pittasoft.com

Product Warranty | One-year Limited Warranty

instagram.com/Safydirect_Official
® youtube.com/Safydirect_Official
= www.safydirect.com

Made in China



